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VJIK 81°25

HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE CTEPEOTUIIbI
N UX BJIMSTHUE HA MTPOLHECC IIEPEBOJIA

A.B. ®enonnn
TBepcKkoil rocyAapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET, TBEPh

B crathe paccmarpuBaeTcsi (PEHOMEH HAI[MOHATIBHO-KYIbTYPHBIX CTEPEOTHIIOB, a
TaKke OCOOCHHOCTH €ro pealu3aliyd B IMPolecce KOMMYHUKAIMHA U JIUTEpaType.
[TpousBoaUTCs 0030 CYLIECTBYIOIINX HAPAOOTOK TEOPUH MEPEBO/IA MO BOMPOCAM Ie-
peladu Takoro poja 3JIEMEHTOB, OCYLIECTBIISICTCS aHAIN3 MPUMEPOB HX MEpeBoja B
XYJ0KECTBEHHBIX TCKCTaX.

Knrouesvte cnosa: nepesod, cmepeomun, HayUOHAIbHGL, KYJIbMYPHBIU, IMHUYECKUL,
XY002IcecmaeHHbIll MeKC.

B coBpemMeHHOM MHpe BaXXHOCTh BIMSHUS HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX CTe-
peoTHIIOB Ha (pOopMUpPOBAHUE MHEHHS NPEACTABUTENEH OJHOTO OOILECTBA O APYIOM
CJIO’KHO MEPEOLEHUTh. DTOMY CIIOCOOCTBYET KaK BCE CHIIbHEE YCKOPSIOLIAsICS IJI0-
Oanu3anys, TaKk ¥ HEYKIOHHO HapacTalollMi Tpalyc KOHQPOHTAIMK 3alajHOW U
BOCTOYHOM KYJIBTYp BBUJY IIPOBajia €BPOIECHCKOMN IOJUTUKU MYJIBTHKYJIBTYpPalu3-
Ma, BOGHHBIX COOBITHII Ha bimkHeM BocToke u 1o mpodnmM mpruauHaM.

OpHako BIHSIHAE CTEPEOTUIIOB HE OTPaHUYMBACTCS IOJUTHKOW W oOIe-
CTBEHHBIMHU OTHOIICHUSIMH, 3a4aCTyI0 OHH BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM 00pa30M HaXOST
CBOE OTpa’keHHE B TBOPYECTBE U, OOJiee TOTrO, MOTYT HPOSIBUTHCSA NpU Nepenade
MPOJyKTa TBOpYECTBA B Mporecce ero neperoxaa [4: 75]. [Ipuaém, kak yTBepx maeT
E.JI. Bepe3oBru4, NMEHHO HAIIMOHATBHBIN CTEPEOTHUI — 3TO «CBOEOOPA3HBIN 3TANOH
CTEPEOTHIIA, TaK KaK MPH €ro 00pa30BaHUM MEXaHU3Mbl CTEPEOTHUIHM3ALUHN HPOSB-
nstoTes Hauboutee sipko» [1: 23]. Ho uto e mbl 3HaeM o crepeotunax? Camo MoHA-
THE 3TOr0 ()CHOMEHA MMeET OOJIbIIE PA3HOUTEHHUH, YeM MOYKHO MPETIONI0XKHUTh.

Tonxkoserii cioBaps T.D. EdpeMoBoii onpeenser cTepeoTHI B IEPEHOCHOM
3HAYEHUH KaK «HEM3MEHHBIH OOLIePUHATHIH 00pasel, KOTOpoMy clienyroT 0e3 pas-
MBILIIEHHH; ma0a0H, Tpadaper» [3]. OnHaKO U3HAYAILHO OH IMOHUMAJICS HECKOJIb-
KO mo-apyromy. CaM TEpMHH «CTEPEOTHUID» B €r0 «COLHATbHO-TIOIUTHYECKOM»
CMBICJIE BIEpBble OblI McmoNb30BaH Y. JlunnmanoMm B 1922 1. mpu ONMCaHUM €TO
KOHIIETIIIMH OOLIEeCTBEHHOr0 MHEHHsI. OTMeuasi CIIOKHOCTh YCTPOWCTBA MHpa (2 TeM
Ooyiee HE3HAKOMOW KyJbTYphI) JUIsl HEMOCPEICTBEHHOTO M TOJIHOTO BOCIIPHSTHSL,
JlurmMaH TpUBOJHUT 00pa3 «KapTUHOK B TOJIOBE», KOTOPhIE UCIIONB3YIOTCS YelIOBe-
KOM 17151 0000111eHusI HHPOpMAIMK U YIPOLICHHS TOHUMaHMS TOTO MJIM UHOTO 00b-
exta [10: 16-17].

B panpHeiieM, uexons u3z uccienosanus k. bpurama, paccmarpuaemslii
TEPMHUH TPAKTOBAJICS TOJ Pa3HbIMHM yTiIaMH 3pEHHUS — HEKOTOpBIE MCCIIEA0BATENIN
(Karny u bpeiinm, KiaitnOepr) apemanu ynop Ha HM3HAa4ajbHON HEKOPPEKTHOCTH
000011eHNi, BRIpa)kaeMbIX B cTepeoTunax; npyrue (J6eit u beppoen, bpayH) mpax-
TUYECKU OTOXJECTBIISUIM CTEPEOTHITBI U 0000IIEeHNS], BEIHOCS 32 CKOOKH acIleKT UX
obocHoBanHOCTH; TpeTbu (Candopn, 3aBajcku) paccMaTpUBAINA CTEPEOTHUIBI Kak
MIPOSIBIIEHUS OIMHOOYHBIX MBICIIMTENBHBIX TIporieccos [7: 16-18].

Tak win WHade, OOJIBIIMHCTBO HCCIIEAOBATEICH CXOAMTCS HA TOM, 4TO
HaIlMOHAJBHBI CTEPEOTHUI], BO-TIEPBBIX, XAPAKTEPU3YETCS CYIIECTBEHHOW J0Jei
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yIpoIeHus (€ciiu He OrpaHUYMBaHUs) OMUCHIBAEMOTO O0BEKTA, BO-BTOPHIX, HMEET
CWIBHYIO OIICHOYHYIO COCTABJISIOIYIO, U, B-TPEThUX, SABJISICTCS PACXOXKHM U yCTOM-
YUBBIM BHYTPH TOTO WJIM MHOTO OOIIecTBa. B 3T0i CBSI3M KOPPEKTHBIM IPEICTABIISA-
etcs onpeznenenue H.B. CopokuHOMN: «HAIIMOHAIBHBIA CTEPEOTHII — 3TO yCTOWYH-
BB, CXeMaTH3UPOBAHHBIHM, 000NN IMOIMOHATIBHO-OIICHOYHBIM XapaKTEePOM,
IIUPOKO PACIPOCTPAaHEHHBIN B ONPENEIIEHHON 3THOKYIBTYPHOH cpene obpa3 CBOero
WJIH 9y)OTo Hapomay» [6: 38].

O4eBUIHO, YTO HAMOHAILHO-KYJIBTYPHBIC CTEPEOTHITHI PACIPOCTPAHSIIFOTCS
U pealnu3yroTcs B Mpolecce KOMMYHHUKAIIMH MPEX]IE BCEro MOCPEACTBOM s3bika. M
TO, YTO YEJOBEYECKOe OOIICHNE HATIOJHEHO MPEAB3ATHIMH CYKISHUSIMH, HE BBI3bI-
BaeT coMmHeHMs. OnHako pabdOThl HEKOTOPHIX HCCIIEOBaTeNel MOKa3bIBAIOT, YTO
TaKOT0 POja MPEIB3ATOCTh MOXKET MPOSBISATHCS B A3bIKE HE TOJHKO B AKCIUTUITUTHON
(cexcucTckue UIyTKH), HO U B Ooyee TOHKOW, mMmruunuTHOW (opme [11: 165]. K
MIpUMEpPY, TIO3UTHBHOE BHYTPUTPYIIIIOBOE WIIM HETaTHBHOE BHETPYIIIOBOE TMOBEE-
HUE JIIOJIeH XapaKTepu3yeTcsl OONbIICH CTENEeHBIO SI3BIKOBOM abCTpakuuM («4JIeH
HaIled Tpymmbl YMEH» W «WIEH YYXXOW TPYNIBI TIYI»), HEXKEIH IO3UTHBHOE
BHETPYTIIOBOE W HETaTHBHOE BHYTPUTPYIIIIOBOE MOBEACHUE («WIECH UY>KOH TPYIIITBI
OTBETWJI NPABUIBLHO» M «YJICH HAIICH TPYIIbI OTBETHII HEIIPaBUIIbHOY). Takast dop-
Ma HIpUCTPACTHOI'O HCIIOJIb30BaHHA A3bIKA IMOJYy4YWJIa HA3BAHUC <«JIMHI'BUCTHUYCCKAA
MeKTpymmoBas mpeas3saToctsy («the linguistic intergroup bias») [tam »xe]. Ho kak
(YHKIMOHUPYIOT NIOJJOOHBIC SIBJICHUS?

B xummre «Stereotype dynamics: Language based approaches to the
formation, maintenance and transformation of stereotypes» K. Bennekep u [I. Bur-
00JIIyC OMUCHIBAIOT «MOJIETb SI3BIKOBOM mpeaB3stocTn» («the biased language mod-
el»), koropas paboraer ciueayromuM 00pa3oM: MOBeACHYECKas WH(poOpManus xpa-
HUTCA B MMaMATU U BIOCJIICACTBUU HU3BJICKACTCA OTTyJa JJII KOMMYHHKAIIWN. dakTo-
PBI, BIUSIOIIAE Ha CTENEHb SA3BIKOBOW aOCTpaKIMH, MPOSBISIOT ce0s mpu padoTe
JBYX TPOIIECCOB — KOAMPOBaHMS W W3BIeueHHs mHPopmanuu. [Ipu koaupoBaHUH
JICHCTBYIONINE OKUAAHUS U COOTBETCTBYIOIINE ACCOIMAIIMA YACTHYHO OIPECIISIOT,
Ha KakoM YpOBHE aOcTpakuuu mHpopMaius Oyner coxpaHeHa B mamsatd. [Ipu us-
BIIEYCHNW WHGOPMAIMH W3 MaMATH U €€ HCIOJNb30BaHUU NPH KOMMYHHKAIUW Ha
Hepe]ﬁ[HI/Iﬁ IIJTaH BBIXOOAT SKCINIMIIMTHBIC Q)aKTOpr, HanpuMep, HECKpLIBacMas 1CJIb
obmenus [1ut. pabd.: 184].

Onupasich Ha TaKkoro poja MOJEIH, MOXXKHO C YBEPEHHOCTHIO TOBOPHUTH O
TOM, YTO CTEPCOTHUIIbI HE MPOCTO BJIMAIOT Ha MPONCCC KOMMYHHMKallMUu, HO U B HU3-
BECTHOHM CTETNEHU ONpEAEISIIOT SI3BIKOBBIE (DOPMBI, KOTOpPble KOMMYHHKAHTHI HC-
MoJb3yI0T. OIHAKO CTEPEOTHIIH HAXOST CBOE BBIPAKEHUE HE TOJBKO B IPOIIECCE
(GKHUBOT'O» O6III€HI/I$I, HO U, BHC BCIAKOI'O COMHCHUS, IIPUCYTCTBYIOT B ITPOU3BECACHUAX
TBOpPUYECTBA, B YaCTHOCTH, B XYHO)KGCTBGHHOﬁ JaTeparype. HpI/I 9TOM BECbMa BaxX-
HbIM ¥ WHTEPECHBIM BUIUTCS BOIIPOC BIUSHHUS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX CTE€PEO-
TUTIOB Ha TIPOIIECC U PE3yNbTaT JEATENIbHOCTH TepeBoaunka. s mampHeiirero
HCCJICA0BAHUA 3TOH TEMBI OJIE3HBIM OBLIO 6])1 MMOCMOTPETh, HACKOJIBKO IIUPOKO OHA
MpeJICTaBJICHa B CYIIECTBYIONINX HApaOOTKaX 110 TEOPUH IEPEBOIA.

I1. Ban KanmemieHn B cBOEM HcCIeIOBAaHUY MTPOOJIEM TIepeadd HAIMOHAIb-
HO-KYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB B aMEpPHKAaHCKOW eBpeiickoil nmutepatype XXI Beka
OTMEYAET, YTO O0COOYI0 CIIOKHOCTH JIJISl TIEPEBOIa MPEACTABISIOT CTEPEOTHIIbI, BbI-
paxarorue (CamMo)APOHUIO, TAK KaK B TAKHX CIIY4asX MPUBBIYHBIC TPUHIIUIIBI MOJIC-
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JIU SI3BIKOBOM TIPEAB3ATOCTH PabOTalOT B OOpaTHYIO CTOPOHY JuO0 He pabortaror
BoBce [8: 18]. st oCyLIECTBICHUS aHATUTUYECKOrO MOAX0Aa K MEPEBOIY TaKOIO
pola ABJIEHUH aBTOp MpejjiaraeT HEKOTOPBIM alrOpuTM NEeUCTBUN mepeBoauuka. B
HECKOJIBKO YIPOMIEHHOM BHJIE OH BBITIISIANT CIETyIOINM 00pa3oM: cHaJala B Kade-
CTBE €IIMHUI] TEKCTA BBIICISICTCS JBA KOMIIOHEHTA — KYJIbTYPHYIO UACHTUYHOCTH H
HWPOHUIO. 3aT€M MPOU3BOIAUTCS CEMaHTHUKO-CTHIIMCTHYECKAN aHAIU3 O0OWX KOMIIO-
HEHTOB, W, B 3aBUCHUMOCTH OT OTHECEHHS Ka)XIOTO KOMIIOHEHTA K AKCIUTUIIUTHOMY
WM UMIUTAIUTHOMY THUITY, MPEJIaraeTcsl YeThIPe BO3MOXKHBIX BapHaHTa COYCTaHUS
ATUX KOMIIOHCHTOB M COOTBETCTBYIOIIME MM CTPATETUHU WX TIEpeadu MpHU MEPEBOC
[1uT. pab.: 31-37].

E.I1. CaBueHKO MILTIOCTPHUPYET BIUSHUEC XapPaKTEPHBIX OPUTAHCKUX CTEPEO-
TUTIOB Ha CO3JIaHue 00pa3a HAIlMOHAIBHOTO reposi B npousBencHusx S1. diemunra,
OoTMeYasi, YTO B HEKOTOPHIX CIydasX HAMOJHEHHOCTh TAKOTO 00pasa OmpenereHHbI-
MU CTEPEOTHIIAMH MOXET MOTPe0OBaTh HECKOJIFKO HECTAHAPTHOTO MEePEeBOIa, Ka3a-
JIOCh 6])1, BIIOJIHE Hpi[MOJ'IPIHCfIHI;IX 3JICMCHTOB!

«... ONHUPAasCh Ha TOT (hakT, uto JIkeitmMc BOoHN MOB3yeTCss M3BECTHOW MOMYJISIPHO-
CTBIO Y MPEKPACHOTO I10JIa, MO’KHO TOBOPHUTH O TOM, YTO OH yBEpEH B CHJIE CBOEro 00as-
HHUS W paccuuThiBaeT Ha ux mommepxky (“he had never yet suffered by cards or by
women” = “ewyé nuxoz0a Hu Kapmol, HU JHCeHWUHbL €20 He nodeodunu’)» [5: 133].

E.M. KupcaHoBa yka3plBacT Ha TPYAHOCTb INE€peladydl TOHKUX OTTEHKOB
CMBICJIa, BBIPAXKACMBIX B TCKCTC OHpCI[@JIéHHbIMI/I KYJIbTYPHBIMU pCAIUAMU, IJId
NEpEeBOAYMKA, HAXOOAICTOCA IMOA BJIMAHUEM HAIIMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHBIX CTCPEOTU-
TOB:

«... B iepeBoze moaMbl B.B. MaskoBckoro “O6mako B mraHax” mepeBOAYHKHA M.
XoiBopa u [Ix. PuBn 3ameHsttoT ciioBo “BUHO” Ha “vodka”, momarasi, Ho-BUIUMOMY, 9TO
1oZi00Has 3aMeHa JIydIlle YKJIaabIBaeTCs B PaMKH CTEPEOTHITHOTO IPEJICTABICHHS PeLu-
MMUCHTOB TEKcTa O “OyHHOM u Oe3ydepXKHOM™~ pPYCCKOM HAIMOHAIILHOM XapakTepe:
“Edicyco, 3auiBbIpHYSUUCH 8 MPAKMUPHbBLE Veibl, / GUHOM 001U8as Oyuly u ckamepmy”. ..
// “I huddle, slumped in corners of saloons; / with vodka drenching my soul and the
cloth”...» [4: 71].

OpHako OBIBAIOT U CIIy4au, KOTla EPEeBOAYHK IIEPEOLICHUBAET POJIb CTEPEO-
TUMU3UPOBAHHOI'O JIEMEHTA B TEKCTE M UAET HA COMHUTENIBHBIE PELIEHHS PaJu €ro
HeTnpeMeHHOW mepenadu. Tak, paboras ¢ «MeptBeimMu aymamu» H.B. Torons,
H.x. Xorapt crnepyromuM oOpa3oM mepeBoauT peruky Hos3npésa m oTBer ero
35T

«Hy, uépm ¢ moboio, noesdcati babumwvcs ¢ dxcenoio, emiok! — Hem, 6pam, mot ne
pyeaii mens pemiokom, — omeeudan 3amo...» [2: 45].

«All right, Thetuk. Off you go to your wife and your woman’s talk and may the devil
go with you! — Do not insult me with the term Thetuk, — retorted the brother-in-law» [9].

«PeTIoK» — ycTapeBllee PasrOBOPHOE CIOBO, O3HAYarollee ‘pasuHs’, ‘Tpo-
croduis’ [3]. HecMOTps Ha I0CTAaTOYHOE KOJIMYECTBO SKBHBAJICHTOB B aHIJIUHCKOM
SI3bIKE, TIEPEBOAYMK HE TOJILKO TPAHCIUTEPHPYET PYyCCKOE MPOCTOPEYHOE BhIparke-
HUE, a TAaKXKe IMULIET €ro C 3arjaBHOM OyKBBI, HO U BKJIA/bIBAET B yCTa U3PAJHO BbI-
nuBIero 3s1a Ho3apésa HeonpaBaaHHO BBICOKYIO B CTHJIMCTHUYECKOM IJIaHE KOH-
crpykimio «Do not insult me with the term...». [Ipu4nHBI TaKOrO HECTAHIAPTHOTO
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NEPEBOAUCCKOro XoAa PaCKPLIBAKOTCA B KOMMCHTAPHHU K paCCMaTpUBACMOMY CJIOBY:
«A jeering appellation which owes its origin to the fact that certain Russians cherish
a prejudice against the initial character of the word — namely, the Greek theta, or
TH», KOTOPEIN B CBOIO OYEpEh SABISETCS TIEPEBOIOM COOTBETCTBYIOIIETO KOMMEH-
Tapud caMoOro aBTopa. ITo Bceit BUIUMOCTHU, ICPEBOAYUK, IICPCOLICHUBAA BA)KHOCTH
«TpeapaccyaKa HEKOTOPBIX PYCCKUX JIOACH O HEPHINIHOCTH TPEUECKOr OYKBBD»,
MIPUHAT PEIICHUE NEPEAATh JICKCEMY B MAKCUMAJIBHO HEU3MCHHOM BUEC, IMOXKEPTBO-
BaB IIPU 3TOM AACHOCTBIO TCKCTA U €ro CTUJIMCTUYECKOM OEJI0CTHOCTBIO.

HOI[BOI[SI uTor, MOXHO CACJIaTh BBIBOJ, 4YTO np06neMa nepeaayu Haluo-
HaJIbHO-KYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB, HECMOTPS Ha CBOIO aKTyaJIbHOCTb U MHOI'OI'paH-
HOCTbB, OCTaeTCsl C1ab0 OCBEIIEHHOU B cdepe TEOpUHU TNEpeBOAa, a CYIIECTBYIONUE
HCCJICAOBaHUA B OOJIBIINHCTBE CBOEM CKOpPEC UIINMIOCTPUPYIOT eé ACIICKTbI, HCXKCIIN
MpenyaraloT KOHKPETHBIE MYTH W CTPATETHH PelIeHHs, 00 OCTAroTCS MPUMEHHU-
MBIMHU TOJIBKO B Y3KHUX 001acTIxX IIPOABJICHUSA UCCIIEAYEMOI'O ABJICHUS. B sToM cBeTe
BECbMaA B(I)Q)GKTI/IBHBIM BRINVISIAAT aHanuTHdeckuil moaxon I1. Ban Kanmennen — mo-
JIOOHBIE KITaCCU(UKALIMN U allTOPUTMEI, YIIPOIIAIOIINE padOTy C TAKUM CIIOKHBIM U
HEOJHO3HAYHBIM SABJICHHUEM, KaK HAIIMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHBIC CTECPCOTHUIIBI, ITPECACTaB-
JIAOTCA OJHHUM U3 H3H6OHC€ TMEPCICKTUBHBIX HaHpaBJICHI/Iﬁ HCcCjIeJ0BaHUs 3TOI'O
(deHoMeHa.
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NATIONAL-CULTURAL STEREOTYPES
AND THEIR INFLUENCE ON THE TRANSLATION PROCESS

A.V. Fedyunin
Tver State University, Tver

The article describes the national-cultural stereotypes phenomenon as well as
issues of its realization in communication process and literature. The paper re-
views present translation theory on conveying such elements andanalyzes ex-
amples of their translation in literary texts.
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